
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
บทคัดย่อ 
คําว่า เศรษฐี ภาษาสันสกฤตมาจากรากศัพท์ เศรษฐะ ท่ีแปลว่า ดีเลิศ และ
เป็นท่ีมาของคําว่า เฉตเตีย หรือ เฉตตี หรือ เสตตี ท่ีเป็นชื่อตําแหน่งพ่อค้า   
ใช้โดยคนหลายกลุ่มในประเทศอินเดีย  บทความนี้เน้นท่ีสถาปัตยกรรม
คฤหาสน์ของนัตตุโกตไตเฉตเตีย หรือนัตตุโกตไตเศรษฐี (เศรษฐีผู้สร้างเรือน
เป็นคฤหาสน์) ท่ีเรียกตัวเองว่า ชาวนคร (คนเมือง) ตั้งถ่ินฐานอยู่ท่ีแคว้น      
ปุทุกโกตไตและศิวคงคา รัฐทมิฬนาฑู ประเทศอินเดีย  ในช่วงคริสต์ศตวรรษ 
ท่ี 19-20 นัตตุโกตไตเฉตเตียทําการค้าและการธนาคารในศรีลังกาและหลาย
ประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เช่น พม่า มาเลเซีย สิงคโปร์ อินโดนีเซีย 
และเวียดนาม  จากความมั่งค่ังทางการค้าและการธนาคารในศรีลังกาและ
เอเชียอาคเนย์ นัตตุโกตไตเฉตเตียส่งเงินกลับประเทศอินเดียเพ่ือการลงทุน
อุตสาหกรรมและการบริจาคเพ่ือสาธารณประโยชน์ รวมท้ังสร้างชุมชนท่ีมี 
การวางผังอย่างดี และสร้างท่ีอยู่อาศัยใหญ่โตเป็นคฤหาสน์ท่ีบ้านเกิดในแคว้น
ทมิฬนาฑู  ผังของชุมชนนัตตุโกตไตเฉตเตียมีลักษณะเป็นตารางรูปส่ีเหล่ียมท่ีมี
ระบบการจัดการน้ําเพ่ือการเกษตร อุปโภค และบริโภค  วัสดุท่ีใช้ในการสร้าง 
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คฤหาสน์นําเข้าจากต่างประเทศ เช่น ไม้สักจากพม่า ไม้ซาตินจากศรีลังกา  
หินอ่อนและกระจกเงาจากอิตาลี กระเบื้องเซรามิคจากญี่ปุ่น และเหล็กหล่อ
จากอังกฤษ  คฤหาสน์ของนัตตุโกตไตเฉตเตียมีลักษณะร่วมกับเรือนพ้ืนถ่ิน
ทมิฬนาฑู และลักษณะเฉพาะของนัตตุโกตไตเฉตเตียท่ีแยกทางเข้าของชาย
และหญิง 
 
Abstract 
The term “shresthi” had original root from Sanskrit “shresta” 
meaning superior and was a source of the term “chettiar,” or 
“chetty,” or “settee.”  Chettiar was the name title of a trading 
group of many ethnic communities in India.  This paper focuses 
on the architecture of palatial houses of Nattukottai Chettiars   
or Nattukottai Shresthis or Nagarathars (town people) in 
Pudukkottai and Sivaganga districts, Tamil Nadu, India.  During 

ลานเปิดโล่งท่ี 1 ของ
คฤหาสน์ เอส เอ อาร์เอ็ม 
รามาสามี เฉตเตีย เสาและ
ระเบียงเหล็กหล่อนําเข้าจาก
ประเทศอังกฤษ 
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the 19-20 centuries, Nattukottai Chettiars were involved in trade 
and banking business in Sri Lanka and countries in Southeast 
Asia, such as Burma, Malaysia, Singapore, Indonesia, and 
Vietnam.  Being wealthy from trade, they sent money back home 
in India for industrial investment and philanthropy as well as 
establishing well organized villages and palatial houses in Tamil 
Nadu.  Their village layout was arranged in a grid pattern with 
irrigation system and ponds supplying water for drinking and 
domestic uses.  Their architectural materials used to build 
palatial houses were imported from abroad ; for example teak 
from Burma, satin wood from Ceylon ; marble  and mirror from 
Italy, ceramic tiles from Japan ; and steel from England. Chettiar 
palatial houses mixed indigenous traditional houses in Tamil 
Nadu as well as chettiars’ characteristic of separate entrances 
for male and female. 
 
 
การวิจัยนี้เลือกท่ีจะศึกษาสถาปัตยกรรมที่อยู่อาศัยของชาวนัตตุโกตไตเศรษฐี 
หรือนัตตุโกตไตเฉตเตีย ท่ีรัฐทมิฬนาฑู ประเทศอินเดีย เพราะเฉตเตียมี
บทบาททางเศรษฐกิจหรือระบบทุนนิยมในประเทศพม่า และภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี 19-20  ท่ีขณะนั้นประเทศพม่า 
มาเลเซีย สิงคโปร์ และอินเดียตกอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษ  
สถาปัตยกรรมท่ีอยู่อาศัยของเฉตเตียท่ีมีอิทธิพลตะวันตกในอินเดียใต้อาจ    
ส่งอิทธิพลต่อสถาปัตยกรรมตะวันตกในพม่า และอาจมีลักษณะร่วมกับ
สถาปัตยกรรมอิทธิพลตะวันตกในประเทศมาเลเซีย และสิงคโปร์ รวมท้ัง
ประเทศไทย เนื่องจากอิทธิพลตะวันตกนี้มาพร้อมกับระบบทุนนิยมและ 
การค้าภายใต้เครือจักรภพอังกฤษ  

คําว่า เฉตเตีย หรือ เฉตตี, เฉตติ, เสตตี, ฉิตตี, เศตตี, เศตติคาร์ 
(Chettiar หรือ Chetty, Chetti, Setty, Chitty, Shetty, และ Shettigar) 
เป็นตําแหน่งทางสังคมของกลุ่มพ่อค้าท่ีมาจากวรรณะไวศยะ (Vaishya 
caste) หรือวรรณะแพศย์ในอินเดียใต้  มีผู้พยายามจะอธิบายท่ีมาของคํานี้ว่า 
สัมพันธ์กับพ่อค้า คนมีฐานะ ผลกําไร และผู้มีสถานภาพสูง  โดยอีกมุมมอง
หนึ่งเห็นว่าคําว่า “เฉตเตีย” มาจากคําในภาษาดราวิเดียน “เอตติ (etti)” 
แปลว่า มองข้ึน กระโดดข้ึน หรือ การเคล่ือนไหวไปข้างหน้าอย่างรวดเร็ว
พร้อมกับการร้องตะโกนเพ่ือขายสินค้า อันเป็นลักษณะของพ่อค้า2  ขณะท่ี 
เอส จันทราเสขะร์ (S. Chandrasekhar) อ้างว่าเป็นคําท่ีใช้นําหน้าเพ่ือให้
เกียรติกับผู้นําพ่อค้าโดยเจ้าผู้ปกครองแคว้นทมิฬในสมัยราชวงศ์โจฬะ     
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(ค.ศ. 846-1279) และปาณฑยะ (ค.ศ. 1190-1310)  พอเวลาผ่านไปคําว่า 
“เอตติ” (etti) แผลงเป็น “เฉตตี (chetti)”  มุมมองท่ีสองเชื่อว่าคําว่า   
“เฉตเตีย” มาจากคําในภาษาทมิฬโบราณว่า “เฉตตี (chettee)” หรือ   
“เฉตตู (chettu)” ท่ีแปลว่า ผลกําไรจากการค้า  บ้างก็สันนิษฐานว่ามาจากคํา
ในภาษาทมิฬ “จิกกนัม (chikkanam)” ท่ีแปลว่า การอดออม ความมัธยัสถ์ 
ส่วนข้อสันนิษฐานท่ี 3 เห็นว่ามาจากคําว่า “เศรษฐี (shresthi)” ท่ีมีรากศัพท์
เดิมของคําสันสกฤต “เศรษฐะ (shresta)” แปลว่า สําคัญ ดีเลิศ3  คําว่า 
“เศรษฐี” หมายถึง พ่อค้าและนายธนาคาร ซึ่งอาจนําไปสู่ข้อสันนิษฐานว่า 
พ่อค้าโดยเฉพาะท่ีมีฐานะดีเป็นชนชั้นสําคัญในอินเดียโบราณ  เอส มูถิอาห์  
(S. Muthiah) ผู้เชี่ยวชาญชาวเฉตเตีย กล่าวว่าคําว่า “เศรษฐี” ในภาษา
สันสกฤต หมายถึงผู้นําของกลุ่มพ่อค้าและเป็นท่ีมาของคําว่า เฉตตี (chetty) 
หรือ เศตตี (shetty)  เสฐ (seth)  เสต (sait)4 “เศรษฐี” (shresthi or 
sresthi) มีความหมายเทียบได้กับคําว่า “เสฎฐี” (setthi or sethji) ในภาษา
บาลีท่ีแปลว่า เจ้าของกิจการทางการเงิน หรือนายธนาคาร หรือผู้มีฐานะ หรือ
คนเมือง  ในนิทานชาดกทางพระพุทธศาสนา ผู้มีฐานะจะถูกเรียกว่า เศรษฐี 
หรือเสฎฐี ท่ีแปลว่าผู้มีความมั่งค่ังจากการค้า อาทิเช่น อนาถบิณฑิกเศรษฐี 
(Anathapindikasetthi) พ่อค้าผู้มั่งค่ังแห่งเมืองสาวัตถี ผู้สร้างวัดเชตวัน  
มหาวิหารถวายพระพุทธเจ้า 

กาลเวลาผ่านไปคําว่า “เฉตตี” ถูกเติมด้วยคําว่า “อาร์ (ar)” โดย
บรรพบุรุษของชาวเฉตเตีย  เฉตตี จึงกลายเป็น เฉตเตีย (chettiar) เพ่ือแสดง
สถานภาพพิเศษ5 

ปัจจุบันคําว่า เฉตตี (chetty) หรือ เฉตเตีย (chettiar) เป็นตําแหน่ง
ของคนในหลายวรรณะ ของหลายกลุ่มเชื้อชาติในอินเดีย แต่กลุ่มท่ีมีความ 
สําคัญท่ีสุดคือ นัตตุโกตไตเฉตเตีย (Nattukottai Chettiar) หรือ ชาวนคร 
(Nagarathar) แห่งแคว้นนัตตุโกตไต  นัตตุโกตไตเฉตเตียเรียกตัวเองว่า    
เป็นนครถาร์ (Nagarathar) หรือคนท่ีอาศัยในเมือง  คําว่า “นัตตุโกตไต” 
(nattukotai) แปลว่า ดินแดนแห่งปราการ เพราะคนในพ้ืนท่ีนิยมสร้างท่ีอยู่
อาศัยของตนเป็นคฤหาสน์ หรือ คฤหาสน์ท่ีมีลักษณะคล้ายป้อมปราการ  
สถาปัตยกรรมของชาวเฉตเตียในบทความนี้หมายถึง สถาปัตยกรรมของ
ชาวนัตตุโกตไตเฉตเตียผู้เป็นกลุ่มพ่อค้าท่ีมีความมั่งค่ังตั้งแต่สมัยต้น
ประวัติศาสตร์ของกลุ่ม 

ตามตํานาน นัตตุโกตไตเฉตเตียอพยพมาจากนาคานาฑู (naganadu) 
ดินแดนของชาวนาคาซ่ึงไม่ทราบตําแหน่งท่ีตั้งท่ีแน่นอน  บ้างอ้างว่าเป็นพ้ืนท่ี
จาฟนา (Jaffna) ในประเทศศรีลังกา หรืออาจเป็นดินแดนในแคว้นอัสสัม  
หรือดินแดนในแคว้นอานธรประเทศ ซึ่งอาจจะเป็นดินแดนโตนไทมัณฑลัม 
(Tondaimandalam) หรือ โตนไทนาฑู (Tondai Nadu) ในสมัยต้นของ
อาณาจักรโจฬะ ซึ่งคือแคว้นทางตอนเหนือของรัฐทมิฬนาฑูประมาณบริเวณ
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เมืองกัญจิปุรัม ซึ่งอยู่ภายใต้ราชวงศ์ปัลลวะตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 36 ด้วย
เพราะเหตุผลท่ีต้องจ่ายภาษีเป็นจํานวนมาก ทําให้ชาวนัตตุโกตไตเฉตเตียต้อง
อพยพลงมาทางใต้และตั้งถ่ินฐานบริเวณเมืองปูหาร์ (Puhar) หรือเมืองกาเว- 
ริปูมปัตตินัม (Kaveripoompattinam) เมืองหลวงของอาณาจักรโจฬะสมัย
ต้น ซึ่งในสมัยของราชวงศ์โจฬะ (ค.ศ. 900-1200) ชาวนัตตุโกตไตเฉตเตีย
ค้าขายสินค้าท่ีเก่ียวกับเรือ (ship chandlers) รวมท้ังค้าอัญมณี และเกลือ 
เป็นกลุ่มพ่อค้าท่ีมั่งค่ังและเป็นท่ีนับถือในอาณาจักรโจฬะ7 

ชาวนัตตุโกตไตอพยพออกจากอาณาจักรโจฬะประมาณคริสต์- 
ศตวรรษท่ี 13 ตามคําเชิญจากพระเจ้าสุนทร (King Sundara) กษัตริย์แห่ง
อาณาจักรปาณฑยะ  ตํานานเล่าว่ามาจากสาเหตุท่ีกษัตริย์แห่งโจฬะแอบซ่อน
หญิงสาวเฉตเตียและบังคับขืนใจให้เป็นภริยา สร้างความไม่พอใจให้กับชุมชน
เฉตเตียผู้มีความภาคภูมิใจในสตรีเฉตเตีย และขัดกับประเพณีดั้งเดิมท่ีหนุ่ม
สาวเฉตเตียจะสมรสกันเองภายในกลุ่ม  ชาวเฉตเตียจึงลุกข้ึนต่อต้านกษัตริย์
โจฬะ และนําไปสู่การอพยพใหญ่ไปท่ีอาณาจักรปาณฑยะ  หรือบางกระแสเล่า
ว่าจากเรื่องดังกล่าวก่อให้เกิดการฆ่าตัวตายท้ังชุมชน เหลือไว้เฉพาะเด็กผู้ชาย
จํานวน 1,500 คนให้อยู่ภายใต้การดูแลของอาจารย์  เมื่อเด็กชายโตเป็นหนุ่ม 
กษัตริย์โจฬะองค์ใหม่ผู้จะข้ึนครองราชย์ได้ออกคําส่ังให้เหล่าชายหนุ่มโสด  
เฉตเตียสมรสกับบุตรสาวชุมชนชาวนา ทําให้ชายเฉตเตียไม่มีความสุขใน   
ชีวิตสมรสท่ีอาณาจักรโจฬะ จึงเป็นเหตุให้เฉตเตียอพยพย้ายไปตั้งถ่ินฐานท่ี
อาณาจักรปาณฑยะตามคําเชิญของพระเจ้าสุนทร8  แต่มีอีกบางข้อมูลอ้างว่า
เป็นเพราะท่ีอยู่อาศัยท่ีติดชายฝ่ังทะเลของชาวนัตตุโกตไตถูกทําลายโดยคล่ืน 
สึนามิ ทําให้ชาวนัตตุโกตไตตัดสินใจอพยพเข้าไปตั้งถ่ินฐานในบริเวณพ้ืนท่ีท่ี 
อยู่ลึกเข้าไปในแคว้นทมิฬนาฑูท่ีแห้งกว่า ภายใต้การปกครองของราชวงศ์
ปาณฑยะ ณ ดินแดนเฉตตีนาฑ (Chettinad) ปัจจุบัน หรือประเทศของชาว
เฉตเตีย (country of the Chettiar) ทําให้เป็นสาเหตุให้ชาวเฉตเตียต้อง
สร้างท่ีอยู่อาศัยด้วยการยกพ้ืนชั้นล่างให้สูงมากจากพื้นดินและวางอาคารให้
ห่างจากถนน เพราะชาวเฉตเตียยังหวาดกลัวต่อการถูกทําลายจากคลื่นสึนามิ
และน้ําท่วม9  ชาวเฉตเตียเริ่มตั้งถ่ินฐานใน 4 หมู่บ้านท่ีอยู่ใกล้กับเทวาลัย 
อิลยถันคุทิ (Ilayathangudi Temple) มีหมู่บ้านสําคัญท่ีสุดคือ ออนครตันเท 
(Ongaratande) ซึ่งกลายเป็นเมืองกะไรกุฑิ (Karaikudi)  ในเวลาต่อมา  
ปัจจุบันกะไรกุฑิเป็นเมืองหลวงของประเทศเฉตเตีย10              

ท่ีอาณาจักรปาณฑยะชาวเฉตเตียค้าข้าว เกลือ อัญมณี และไข่มุก 
รวมท้ังเป็นชุมชนผู้มั่งค่ัง  ชาวเฉตเตียสร้างชุมชนท่ีมีการจัดการท่ีดีทําให้เป็น 
ท่ีรู้จักในนาม นครถาร์ (Nagarathar) หรือชาวนคร หรือ คนเมือง (“people 
of the nagaram (urban settlements))”11  ในช่วงท่ีอังกฤษปกครอง
อินเดียและดินแดนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เฉตเตียได้รับการร้องขอจาก
อังกฤษให้มาช่วยเรื่องการค้าท่ีกัลกัตตา (ต่อมาเป็นท่ีศรีลังกา) และประเทศ 
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ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เช่น พม่า มาเลเซีย สิงคโปร์ อินโดนีเซีย 
และเวียดนาม  ชาวเฉตเตียเป็นนายทุนให้กับเกษตรกร เจ้าของไร่นา เจ้าของ
เหมืองแร่ และพ่อค้าท้ังกิจการขนาดกลางและขนาดเล็ก  อีกท้ังยังเป็นคน
กลางระหว่างรัฐบาลอังกฤษและคนพ้ืนเมือง  ชาวเฉตเตียเป็นผู้อยู่เบื้องหลัง
ความสําเร็จของการค้าข้าวและการค้าในประเทศพม่า การพัฒนาสวนมะพร้าว
และสวนยางพาราในประเทศศรีลังกา รวมท้ังกิจการสวนยางพาราและเหมือง
แร่ดีบุกในมาเลเซีย  พอปลายคริสต์ศตวรรษท่ี 19 นัตตุโกตไตเฉตเตียเป็น
ปัจจัยสําคัญท่ีสุดของโครงสร้างระบบเครดิตของผลผลิตทางการเกษตรในพม่า
ตอนล่าง  ด้วยความมั่งค่ังจากกิจการในต่างประเทศ เฉตเตียส่งเงินกลับประเทศ
อินเดียเพ่ือการลงทุนทางอุตสาหกรรมและการบริจาคเพ่ือสาธารณกุศล12  
เฉตเตียสร้างหมู่บ้านท่ีมีการวางผังอย่างเป็นระบบ รวมท้ังท่ีอยู่อาศัยท่ีเป็น
คฤหาสน์ขนาดใหญ่ในอินเดียใต้ แต่ธุรกิจในต่างประเทศเร่ิมเส่ือมลงเพราะ
เหตุการณ์การเคล่ือนไหวทางการเมือง และการต่อต้านเจ้าอาณานิคมใน
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยเฉพาะประเทศพม่าท่ีความมั่งคั่งเกือบ 
70% ของชาวเฉตเตียอยู่ท่ีนั่น13  ทําให้คฤหาสน์เฉตเตียส่วนใหญ่ท่ีทมิฬนาฑู
แต่นั้นมาขาดการดูแลรักษา คฤหาสน์จํานวนมากถูกท้ิงร้างหรือถูกทําลาย 

เฉตตีนาฑ (Chettinad) หรือ เฉตตีนาฑู (Chettinadu) ดินแดน 
ของชาวนัตตุโกตไตเฉตเตีย หรือชาวนคร (Nagarathars) ตั้งอยู่ท่ีจังหวัดปุทุก-
โกตไต (Pudukkottai) และศิวคงคา (Sivaganga) ในแคว้นทมิฬนาฑู ทางใต้
ของประเทศอินเดีย  เฉตตีนาฑูเดิมประกอบด้วย 96 หมู่บ้าน แต่ปัจจุบันเหลือ
เพียง 2 เมือง คือ กะไรกุฑิ (Karaikudi) และเทวโกตไต (Devakottai) และ 
73 หมู่บ้าน ซึ่งปัจจุบันหมู่บ้านเหล่านี้มีจํานวนประชากรเฉตเตียเพียง 25%   
ท่ีเรียกหมู่บ้านเฉตเตียเป็นเพราะความมั่งค่ังของคนเฉตเตียในหมู่บ้าน  
หลังจากท่ีนัตตุโกตไตเฉตเตียได้รับพระราชทานท่ีดินจากกษัตริย์ปาณฑยะ 
แล้ว ชุมชนเฉตเตียเริ่มต้นตั้งอยู่ใกล้กับเทวาลัยอิลยถันคุทิ (Ilayathangudi 
Temple) และแบ่งเป็น 4 หมู่บ้าน  แม้ไม่มีช่วงเวลาระบุแน่นอนว่าหมู่บ้าน
เฉตเตียเริ่มสร้างเมื่อไร แต่ประวัติของเทวาลัยอิลยถันคุทิ (Ilayathangudi 
Temple) บันทึกว่า เทวาลัยสร้างประมาณ ค.ศ. 707  ชุมชนเฉตเตียอพยพ
เข้ามาทีหลัง  ต่อมาหมู่บ้านเฉตเตียขยายเป็น 9 หมู่บ้าน แต่ละหมู่บ้านมี
เทวาลัยประจําหมู่บ้าน  ด้วยนัตตุโกตไตเฉตเตียนับถือศาสนาฮินดูไศวนิกาย 
ทําให้มีเทวาลัยฮินดู 9 แห่งของ 9 หมู่บ้าน เป็นท่ีรู้จักในนามเทวาลัย
ครอบครัว (family temples) หรือต่อมารู้จักในนามเทวาลัยประจําตระกูล 
(clan temples) ท่ีเป็นสัญลักษณ์หน่วยย่อยของชุมชนเฉตเตีย เพราะเฉตเตีย
ทุกคนเป็นสมาชิกของเทวาลัยใดเทวาลัยหนึ่งในจํานวน 9 แห่ง และมีประเพณี
ห้ามมิให้หญิงชายใดท่ีเป็นสมาชิกของเทวาลัยเดียวกันสมรสกัน14 

ด้วยนัตตุโกตไตเฉตเตียได้ชื่อว่าเป็นชาวนครหรือคนเมือง จึงอาจเป็น
สาเหตุทําให้ผังของหมู่บ้านเฉตเตียเป็นตารางรูปส่ีเหล่ียมมากกว่าท่ีจะพัฒนา
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เป็นผังแบบธรรมชาติ  โดยหมู่บ้านมีการวางผังเป็นอย่างดี ประกอบด้วย 
ตลาด เทวาลัย และสระกักเก็บน้ําเพ่ือการอุปโภคและบริโภค  การศึกษา
หมู่บ้านและสถาปัตยกรรมเฉตเตียนี้เลือกท่ีจะศึกษาหมู่บ้านกานาทูกาถาน 
(Kanadukathan) เนื่องจากเป็นหมู่บ้านมรดกวัฒนธรรมของรัฐบาลอินเดีย 
และเป็นหมู่บ้านท่ีสําคัญหนึ่งของเฉตเตียในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 20 อันเป็น
ท่ีตั้งของคฤหาสน์เฉตเตียผู้มั่งค่ังท่ีได้รับการแต่งตั้งให้เป็นราชาคนแรกของ 
เฉตตีนาฑจากรัฐบาลอังกฤษ  ทําให้หมู่บ้านกานาทูกาถานมีความพิเศษ
ประกอบด้วย สถานีรถไฟ บ้านพักรับรองพิเศษของราชา และลานบิน
เครื่องบินส่วนตัวของเฉตเตียผู้มั่งค่ังในหมู่บ้าน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บน : แสดงท่ีต้ังรัฐทมิฬ-    
นาฑู ตอนใต้ของอินเดีย 

1 รัฐกรณาฏกะ 
2 รัฐอานธระประเทศ 
3 รัฐทมิฬนาฑู 
4 รัฐเกรละ 
5 ประเทศศรีลังกา 

ขวา : แสดงเมืองสําคัญใน 
รัฐทมิฬนาฑู 
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หมู่บ้านเฉตเตีย 

เทวาลัยประจําตระกูล 
1 กานาทูกาถาน (Kanadukathan) 
2 เนมันถานปัตติ (Nemanthanpatti) 
3 โกถมันคลัม (Kothamangalam) 

เฉตตีนาฑ หรือ ประเทศเฉตเตีย  
ท่ีมา : วาดจาก S. Muthiah, Meenakshi Meyappan, and Visalakshi Ramaswamy,                   
The Chettiar Heritage (Chennai : Lokavani Southern Printers Pvt. Ltd., 2006), xi. 
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กานาทูกาถาน (Kanadukathan) 
หมู่บ้านกานาทูกาถานตั้งอยู่ทางตอนเหนือของเมืองกะไรกุฑิ ซึ่งตั้งอยู่ในเขต
การปกครอง ปถินรุร์ วัตตะไก (Pathinarur Vattakai Division) เฉตตีนาฑู
แบ่งออกเป็น 7 เขตการปกครอง15 จํานวนประชากรของชาวเฉตเตียท่ีหมู่บ้าน
กานาทูกาถานในช่วงทศวรรษ 1990 มีประมาณ 1,550 คน คิดเป็นประมาณ
หนึ่งในสิบของประชากรเมืองกะไรกุฑิท่ีมีจํานวน 10,500 คน  โดยทางทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือ ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ และทิศใต้ของหมู่บ้านเป็น   
ท่ีตั้งของหมู่บ้านเนมันถานปัตติ (Nemanthanpatti) หมู่บ้านโกถมันคลัม 
(Kothamangalam) และหมู่บ้านปัลลถูร์ (Pallathur) ท่ีมีประชากรในช่วง
ทศวรรษท่ี 1990 จํานวน 850, 1,100 และ 3,550 คน ตามลําดับ16  ปัจจุบัน
แต่ละหมู่บ้านมีจํานวนประชากรเฉตเตียราว 25%  

หมู่บ้านกานาทูกาถานก่อตั้งในราวคริสต์ศตวรรษท่ี 19 บริเวณทาง
ทิศตะวันตกเฉียงเหนือของหมู่บ้านในปัจจุบัน ซึ่งหมู่บ้านได้ขยายพ้ืนท่ีลงมา
ทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ และกลายเป็นพ้ืนท่ีส่วนกลางของหมู่บ้านอันเป็น
ท่ีตั้งของคฤหาสน์แห่งราชาในช่วงต้นของคริสต์ศตวรรษท่ี 20 และหมู่บ้านมี
การขยายตัวอีกครั้งในช่วง ค.ศ. 1920-194017  หมู่บ้านขยายตัวช่วงท่ี 3 ราว
ค.ศ. 1940-1950 ซึ่งรวมคฤหาสน์ท่ีสร้างแบบอาร์ตเดคโคฝร่ังเศส  ระหว่าง
ค.ศ. 1870-1930 ชาวนัตตุโกตไตเฉตเตียมีความมั่งค่ังมากที่สุด เพราะธุรกิจ
การธนาคารท่ีศรีลังกาและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ประสบความสําเร็จและ
เจริญรุ่งเรือง  หมู่บ้านกานาทูกาถานและหมู่บ้านอื่นๆ ของเฉตเตียตั้งอยู่ใน
เขตพ้ืนท่ีก่ึงแห้งแล้งทําให้มีความจําเป็นต้องมีการจัดการน้ําเพ่ือการเพาะปลูก  
แม้ว่าชาวเฉตเตียเป็นพ่อค้า แต่ละครอบครัวต้องมีพ้ืนท่ีดินการเกษตรเพ่ือการ
ปลูกข้าว ซึ่งแยกจากพ้ืนท่ีอยู่อาศัย18  หมู่บ้านกานาทูกาถานมีสระน้ําเพ่ือการ
ชลประทานเรียกว่า “เอริ (eri)” หรือ “เอรี (ery)” 2 แห่งตั้งอยู่ทางตอน
เหนือของหมู่บ้าน และสระน้ําเพ่ือการอุปโภคและบริโภค 7 แห่ง มีชื่อเรียกใน
ภาษาทมิฬว่า “ออรานิ (oorani)” กระจายในทิศท้ังส่ีของหมู่บ้าน  สระกัก
เก็บน้ําของหมู่บ้านกานาทูกาถานสามารถแบ่งเป็น 3 ประเภท คือ สระน้ําเพ่ือ
การบริโภค สระน้ําเพ่ือการอุปโภคใช้ในการชําระร่างกายและซักล้าง และสระ
น้ําเพ่ือการเกษตรกรรม19 โดยสระน้ําประเภทออรานิท่ีใช้เพ่ือการบริโภคมีอยู่
แห่งเดียว ตั้งอยู่ตรงกันข้ามกับคฤหาสน์ของราชาและมีรั้วล้อมรอบ 

ทุกหมู่บ้านในแคว้นทมิฬนาฑูส่วนใหญ่ประกอบด้วยแหล่งกักเก็บน้ํา  
3 ประเภทข้างต้น โดยสระประเภทเอริใช้เพ่ือการชลประทาน การปศุสัตว์ 
และสระประเภทออรานิเพ่ือการบริโภค  สระน้ําประเภทเอริและออรานิเป็น
สระกักเก็บน้ําท่ีพบท่ัวไปในอินเดียใต้ ซึ่งแต่ละชนเผ่าในแคว้นทมิฬนาฑูมี  
สระน้ําท่ีมีลักษณะคล้ายกัน  โดยเกือบ 1 ใน 3 ของพ้ืนท่ีชลประทานในแคว้น
ทมิฬนาฑูใช้สระกักเก็บน้ําเอริ  ผู้คนในอินเดียใต้รู้วิธีการสร้างสระเอริตั้งแต่ 
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สมัยโบราณ  สระเอริบางแห่งสืบได้ถึงสมัยปัลลวะ (คริสต์ศตวรรษที่ 6-10)  
สระเอริมีความแตกต่างจากสระออรานิหลายประการ อาทิ เอริส่วนใหญ่มักมี
ผังเป็นรูปพระจันทร์ครึ่งเส้ียวหรือรูปอิสระอย่างธรรมชาติ ขณะท่ีออรานิมีผัง
เป็นรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส  สระเอริเชื่อมต่อกันด้วยระบบคูคลอง ทําให้มีการส่งน้ํา
จากสระหนึ่งไปยังอีกสระหนึ่ง และแจกจ่ายน้ําไปยังพ้ืนท่ีต่างๆ  ขณะท่ีสระ 
ออรานิไม่มีระบบคูคลองเช่ือมต่อ จึงเป็นสระน้ําท่ีกักเก็บน้าํจากน้ําฝนท่ีตกลง
มาโดยตรง (แต่อย่างไรก็ตามสระออรานิบางแห่งมีช่องส่งน้ําท่ีรับน้ํามาจากคู
น้ําใต้ดิน) สระเอริยังมีประโยชน์อื่นด้วย อาทิ ช่วยระบบการป้องกันน้ําท่วม  
ช่วยเติมน้ําในแหล่งน้ําบาดาลใกล้เคียง ช่วยป้องกันการพังทลายของดิน และ
ช่วยกักเก็บน้ําทําให้มิเป็นการสูญเปล่าของน้าํในช่วงฝนตกชุก  ส่วนสระออรานิ
ไม่ต้องมีการดูแลรักษามากและไม่มีค่าใช้จ่ายในการจัดการ  สระเอริโดยปกติ
จะมีผู้ดูแลและจัดการเรียกว่า เนียกัตติ (neerkatti) ซึ่งมีหน้าท่ีในการดูแล 

ผังหมู่บ้านกานาทูกาถาน 
(Kanadukathan) และพ้ืนท่ี
โดยรอบ 
ท่ีมา : วาดจากแผนท่ี 
Google map, Wikimedia 
และการสํารวจภาคสนาม 
เม่ือเดือนตุลาคม พ.ศ. 2555 

น. 
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ผังหมู่บ้านกานาทูกาถาน 
(Kanadukathan) 
ท่ีมา : วาดจากแผนท่ี 
Google map, Wikimedia 
และการสํารวจภาคสนาม 
เม่ือเดือนตุลาคม พ.ศ. 2555 

1 คฤหาสน์ราชา  
2 คฤหาสน์ S.A.RM. Ramasami  
  Chettiar (Chettinad Mansion) 
3 คฤหาสน์ V.Vr.N.M. 
4 คฤหาสน์แฝด 
5 โรงเรียนประถม M.Ct.M.  
6 โรงเรียนมัธยม M.Ct.M.C.C. 

น. 

1 

7 สนามเด็กเล่น M.Ct.M. 
8 เทวาลัยพระแม่กาลี  
9 ตลาด  
10 สุสานชาวคริสต์  
11 ท่ีเผาศพเฉตเตีย  
12 เทวาลัยพระพิฆเนศ 
๐ สระออรานิ 
๐1 สระออรานิท่ีเป็นนํ้าด่ืม 
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รักษาและปล่อยน้ําไปยังพ้ืนท่ีการเกษตรภายในหมู่บ้าน คล้ายผู้จัดการเหมือง
ฝายในภาคเหนือของไทย  สระเอริและออรานิมักจะมีศาลขนาดเล็กท่ีบางแห่ง
ตั้งอยู่ใต้ต้นไม้ใหญ่ เช่น  ต้นไทร20 เป็นท่ีน่าสังเกตว่าสระออรานิผังรูปส่ีเหล่ียม
มีลักษณะคล้ายตระพัง และสระเอริท่ีมีผังรูปแบบอิสระธรรมชาติคล้าย 
สรีดภงค์หรืออ่างเก็บน้ําเพ่ือการชลประทานของสุโขทัยท่ีตั้งอยู่ภายนอกเมือง 

ผังของหมู่บ้านกานาทูกาถานเป็นแบบตารางส่ีเหล่ียมท่ีคล้ายกับ    
ผังหมู่บ้านเฉตเตียอื่นในแคว้นทมิฬนาฑู โดยถนนหลักของหมู่บ้านอยู่ในแกน
เหนือ-ใต้  มีท่อระบายน้ําอยู่สองข้างของถนนที่รับน้ําท้ิงและน้ําจากลานโล่ง
ของบ้านแต่ละหลังแล้วปล่อยลงคูคลองส่งไปยังสระเอริใช้เพ่ือการเกษตรกรรม
ต่อไป  คฤหาสน์หรือบ้านของเฉตเตียตั้งเป็นกลุ่มรวมกัน และแยกจากนาข้าว 
และพ้ืนท่ีบริการอ่ืนๆ ของหมู่บ้าน  บริเวณก่ึงกลางของหมู่บ้านปัจจุบันเป็น 
ท่ีตั้งของคฤหาสน์ของราชาคนแรกของเฉตเตียผู้มีความมั่งค่ังมากคนหนึ่งของ
หมู่บ้าน คือ ดร. อันนามาลัย เฉตเตีย (Dr. Annamalai Chettiar) หรือ ราชา
เซอร์ สตัปปะ รามณถะ มุตเตีย อันนามาลัย เฉตเตีย (Raja Sir Satappa 
Ramanatha Muttaiya Annamalai Chettiar) ชื่อย่อว่า เอส อาร์เอ็ม เอ็ม 
อันนามาลัย เฉตเตีย (S.RM.M. Annamalai Chettiar, 1881-1948) ราชา
คนแรกแห่งประเทศเฉตเตีย  ดร. อันนามาลัยเป็นผู้อํานวยการธนาคารอินเดีย 
(the Indian Bank) ซึ่งรามาสวามี เฉตเตีย (Ramaswami Chettiar) ผู้เป็น
พ่ีชายเป็นหนึ่งในผู้ก่อตั้ง  ดร. อันนามาลัยได้รับแต่งตั้งเป็นราชาแห่งประเทศ
เฉตเตียใน ค.ศ. 1929 จากรัฐบาลอังกฤษ เพราะมีบทบาทสําคัญทางการเมือง
ภายใต้การปกครองของรัฐบาลอังกฤษ อีกท้ังยังสนับสนุนปัจจัยในการก่อตั้ง
มหาวิทยาลัยอันนามาลัยท่ีจิทัมพรัม (Chidambaram) แต่ดร. อันนามาลัย
ไม่ได้รับมอบหมายให้มีหน้าท่ีปกครองประเทศเฉตเตีย หรือหมู่บ้านกานาทู-  
กาถานท่ีตั้งข้ึนใหม่21  คฤหาสน์ของดร. อันนามาลัยเป็นเรือนแฝดของ      
ดร. อันนามาลัยและพ่ีชายหรือน้องชายท่ีหันหน้าไปทางทิศตะวันตก และ
ตั้งอยู่ตรงกันข้ามกับสระออรานิท่ีใช้เพ่ือการบริโภคของคนทั้งหมู่บ้าน 
 
 

ซ้าย : สระออรานิเพื่อการ
บริโภค มีรั้วล้อมรอบติดกับ
เทวาลัยพระพิฆเนศ 
ขวา : สระออรานิเพื่อการ
อุปโภค เช่น ซักล้าง และ
อาบนํ้า 
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องค์ประกอบของหมู่บ้านกานาทูกาถานท่ีแยกออกจากกลุ่มของท่ีอยู่
อาศัย กระจายอยู่ตามทิศท้ังส่ี มีดังนี้ (ดูผังหมู่บ้านกานาทูกาถาน) 

พ้ืนท่ีทิศเหนือเป็นท่ีตั้งของสระเอริหรืออ่างเก็บน้ําเพ่ือการชลประทาน 
รวมท้ังนาข้าว  สระเอริของบ้านกานาทูกาถานยังมีระบบคูคลองท่ีเชื่อมต่อกับ
สระเอริของหมู่บ้านอื่นทางตอนเหนือ  พ้ืนท่ีทางตอนเหนือของหมู่บ้านยังเป็น
ท่ีตั้งของเทวาลัยพระศิวะโสวนถรนยาคี อัมมล เปริยา (Sowntharanayagi 
Ammal Periya Temple) และวัดพระอัยยนาร์ ผู้คุ้มครองหมู่บ้าน อันเป็น 
วัดท่ีเป็นท่ีสักการะร่วมกันของชาวบ้านกานาทูกาถานและเนมันถานปัตติ 
(Nemanthanpatti) 

พ้ืนท่ีทิศตะวันออกเป็นพ้ืนท่ีว่างเปล่า และทางทิศตะวันออกเฉียงใต้
เป็นลานบินเครื่องบินส่วนตัวของผู้มั่งค่ังในหมู่บ้าน ซึ่งมีเฉตเตีย 4 คนใน
หมู่บ้านได้ใบขับข่ีเครื่องบินในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 และมีเครื่องบิน
ส่วนตัว  ชายเฉตเตียท้ัง 4 คน และสมาชิกในหมู่บ้านจํานวนหนึ่งจึงจัดตั้งคลับ
การบินของหมู่บ้านกานาทูกาถาน (Kanadukathan Flying Club) โดยมี
ราชาแห่งประเทศเฉตเตียเป็นหนึ่งในผู้สนับสนุน22 

พ้ืนท่ีทิศตะวันตกเป็นตลาด ท่ีเผาศพเฉตเตีย สุสานศาสนาคริสต์ และ
เทวาลัยขนาดเล็กอุทิศแด่พระแม่กาลี  

พ้ืนท่ีทิศใต้เป็นพ้ืนท่ีขยายตัวของหมู่บ้านในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 20 
ประกอบด้วย โรงเรียน สนามเด็กเล่น สถานีรถไฟ และวิทยาลัย ซึ่งได้แก่ 
โรงเรียนประถมเอ็ม ซีที เอ็ม (M.Ct.M. Elementary School) โรงเรียน
มัธยมเอ็ม ซีที เอ็ม ซี ซี (M.Ct.M.C.C. High School) โรงพยาบาลกานาทู- 
กาถาน เกาะของราชา (Raja’s Island) วิทยาลัยอันนามาลัยโปลีเทคนิคท่ี
ก่อตั้งเมื่อ ค.ศ. 1956 (Annamalai Polytechnic)  และโรงปั่นฝ้ายศรีนจัม-
มัย ซึ่งรวมเป็นกลุ่มบริษัทใน ค.ศ. 1980  นอกจากนั้นพ้ืนท่ีทางทิศใต้ของ
หมู่บ้านปัจจุบันยังเป็นท่ีตั้งของโรงพยาบาลเอกชนเฉตตีนาฑ (Chettinad 
Hospital) ด้วยนัตตุโกตไตเฉตเตียมีชื่อเสียงในการบริจาคปัจจัยเพ่ือสร้าง
สถานท่ีสาธารณประโยชน์ เช่น สถาบันการศึกษา โรงพยาบาล รวมท้ังศาสน-
สถาน  โรงเรียนมัธยมเอ็ม ซีที เอ็ม ซี ซี (M.Ct.M.C.C. High School) คง

ซ้าย : คฤหาสน์ราชาแห่ง
ประเทศเฉตเตีย ด้านหน้า 
ขวา : คฤหาสน์ราชาแห่ง
ประเทศเฉตเตีย ด้านข้าง 
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สร้างโดย จิทัมพรัมเฉตเตีย (Chidambaram Chettiar) หรือครอบครัว 
เพราะคําว่า “เอ็ม ซีที เอ็ม ซี ซี” เป็นชื่อย่อของ มุตเตีย จิทัมพรัม เฉตเตีย 
มูถิอาร์ จิทัมพรัม เฉตเตีย (Muttaiya Chidambaram Chettiar Muthiah 
Chidambaram Chettiar) หรือชื่ออย่างส้ันว่า จิทัมพรัมเฉตเตีย 
(Chidambaram Chettiar)  โดยช่ือข้ึนต้น “เอ็ม ซีที เอ็ม” (M.Ct.M.)      
มาจากนามของบิดา มุตเตีย จิทัมพรัม เฉตเตีย มูถิอาร์ (Muttaiya 
Chidambaram Chettiar Muthiah) หรือ เอ็ม ซีที มูถิอาร์ เฉตเตีย       
(M. Ct. Muthiah Chettiar) ท่ีมีอายุในช่วง ค.ศ. 1887-1929   

จิทัมพรัมเฉตเตีย (Chidambaram Chettiar) หรือ เอ็ม ซีที เอ็ม 
จิทัมพรัม เฉตเตีย (M.Ct.M. Chidambaram Chettiar) มีอายุระหว่าง   
ค.ศ. 1908-1954 เป็นผู้ก่อตั้งธนาคารอินเดียแห่งโพ้นทะเล (the Indian 
Oversea Bank) และเป็นหลานของ ดร. อันนามาลัยเฉตเตีย ราชาคนแรก
แห่งประเทศเฉตเตีย ผู้ท่ีตนเองหรือครอบครัวยังเป็นผู้ก่อตั้งวิทยาลัยอันนา-
มาลัยโปลีเทคนิค23 

จนถึงค.ศ. 1940 กานาทูกาถานเป็นหมู่บ้านท่ีมีผังเป็นระบบตาราง
ส่ีเหล่ียม แล้วมีการขยายหมู่บ้านจนในท่ีสุดทําให้คฤหาสน์ของราชาผู้มีความ
มั่งค่ังท่ีสุดคนหนึ่งของหมู่บ้านตั้งอยู่ก่ึงกลางของหมู่บ้านซึ่งสามารถเช่ือมต่อกับ
ลานบินทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ รวมทั้งเกาะของราชา โรงพยาบาลกานาทู- 
กาถาน สถานีรถไฟเฉตตีนาฑ และเทวาลัยพระศิวะทางตอนใต้24 ซึ่งสถานท่ี
เหล่านี้ล้วนเก่ียวข้องกับราชาแห่งเฉตตีนาฑ 

เทวาลัยหรือวัดถือว่าเป็นองค์ประกอบสําคัญของหมู่บ้านในแคว้น
ทมิฬนาฑู  ทุกหมู่บ้านเฉตเตียมีวัดอย่างน้อยหนึ่งวัด บางหมู่บ้านมีมากกว่า
หนึ่งวัด โดยเป็นวัดท่ีอุทิศแด่พระศิวะหนึ่งวัด วัดสําหรับพระแม่เจ้าในศาสนา
ฮินดู และอีกหนึ่งวัดสําหรับเทพเจ้าผู้พิทักษ์หมู่บ้าน25  กานาทูกาถานมีวัด 
พระศิวะอยู่ 2 แห่งตั้งอยู่บริเวณชายขอบหมู่บ้าน คือ วัดโสวนถรนยาคี อัมมล    
เปริยา (Sowntharanayagi Ammal Periya Temple) อยู่ทางตอนเหนือ 
และวัดเฉตตีนาฑ (Chettinad Temple) ทางตอนใต้  วัดโสวนถรนยาคีตั้ง 
อยู่บนพ้ืนท่ีของหมู่บ้านเนมันถนปัตตี (Nemanthanpatti) ประชาชนของ    
2 หมู่บ้านจึงใช้วัดทางตอนเหนือร่วมกัน  ส่วนวัดทางตอนใต้สร้างทีหลังในช่วง
คริสต์ศตวรรษท่ี 20 เพราะตั้งอยู่ท่ามกลางสถาปัตยกรรมสมัยคริสต์ศตวรรษ 
ท่ี 20 เช่น เกาะของราชา (Raja’s Island) สถานีรถไฟเฉตตีนาฑ วิทยาลัย 
อันนามาลัยโปลีเทคนิค (Annamalai Polytechnic) และโรงปั่นฝ้ายศรี   
นจัมมัย (Nachammai Cotton Mills) วัดโสวนถรนยาคีคงมีลักษณะท่ัวไป
คล้ายวัดประจาํตระกูลของเฉตเตีย แต่ได้รับอิทธิพลสถาปัตยกรรมสมัยวิชัย
นคร (คริสต์ศตวรรษท่ี 14-16) รวมท้ังสมัยนายกะ (คริสต์ศตวรรษที่ 16-17) 
และได้รับการซ่อมใหญ่ในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี 19-20  วัดหรือเทวาลัยของ 
เฉตเตียโดยมากมีกําแพงล้อมรอบ มีโคปุระท่ีตกแต่งด้วยรูปปูนปั้น  อาคาร 
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ครรภคฤหะและมณฺฑปล้อมรอบด้วยทางเดินมีหลังคาคลุมอย่างระเบียงคด   
ท่ีเชื่อมต่อกับส่วนอื่นภายในเทวาลัย  แม้เทวาลัยเฉตเตียจะมีระเบียงคด
ล้อมรอบอาคารภายในอย่างเทวาลัยสมัยปัลลวะและโจฬะ แต่เทวาลัยสมัย
นายกะและของเฉตเตียนี้ไม่มีลานเปิดโล่งกลาง แสงสว่างภายในเทวาลัยมา
จากช่องแสงบนกําแพงของระเบียงคด เสาของระเบียงคดประดับด้วยรูปสลัก
ประติมากรรม  ด้านนอกของเทวาลัยยังมีสระน้ําท่ีเรียกว่า กุลัม (kulam) ท่ี
สร้างด้วยปูนหรือศิลาแลง ส่วนใหญ่ตั้งอยู่ทางหน้าวัด  กุลัมเป็นสระท่ีนักบวช
และผู้แสวงบุญใช้ในการชําระร่างกายก่อนและหลังการสวดหรือทําพิธีกรรม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ถัดจากเทวาลัยโสวนถรนยาคีเป็นวัดพระอัยยนาร์ (Ayyanar 
temple) ท่ีมีสระน้ํากุลัมของตนเอง และตั้งอยู่ใกล้กับสระน้ําเอริท่ีใช้เพ่ือการ
ชลประทานของหมู่บ้านรวมท้ังใกล้กับต้นไม้ใหญ่และศาล  พระอัยยนาร์เป็น
เทพเจ้าประจําหมู่บ้านในศาสนาฮินดูท่ีเป็นท่ีนิยมสักการะในแคว้นทมิฬนาฑู  
พระอัยยนาร์มักทําเป็นรูปของนักรบท่ีมือถือดาบยืนข้างม้าสีขาวหรือนั่งบนม้า
สีขาว  พระอัยยนาร์เป็นเทพเจ้าผู้พิทักษ์หมู่บ้าน บ่อยครั้งปรากฏเพียงม้าขาว
เป็นสัญลักษณ์แทนพระอัยยนาร์  พระอัยยนาร์มักเคียงข้างด้วยพระการุปปุ-
สามี (Karuppusami หรือ Karuppusamy) เทพเจ้าประจาํหมู่บ้านอีกองค์
หนึ่งท่ีมีหน้าดุ มีหนวด และผิวคลํ้า  พระการุปปุสามีมักจะทํามือถืออาวุธเพ่ือ
ต่อสู้กับปีศาจและวิญญาณร้ายไม่ให้เข้ามาในหมู่บ้าน  วัฒนธรรมการนับถือ
พระอัยยนาร์สืบได้ไปไกลถึงสมัยดราวิเดียน เก่ียวข้องกับการนับถือบรรพบุรุษ  
ธรรมชาติและความอุดมสมบูรณ์  วัดพระอัยยนาร์ท่ีกานาทูกาถานคงสร้างข้ึน
ใหม่แทนของเดิม มีขนาดเล็กกว่าเทวาลัยพระศิวะโสวนถรนยาคี  ไม่มีโคปุระ  
แต่ประตูด้านหน้ามีประติมากรรมของทวารบาลขนาบสองข้าง รวมท้ังมีภาพ
ปูนปั้นของคชลักษมีอยู่เหนือประตู  ด้านหน้าประตูยังมีประติมากรรมม้าขาว
ของพระอัยยนาร์และนักรบยืนสองตน และประติมากรรมม้าบูชาจํานวนหน่ึง  
ชาวบ้านนิยมถวายพระอัยยนาร์ด้วยประติมากรรมรูปม้าทําด้วยดินเผาเพ่ือ
ขอให้หายจากการป่วยไข้ มีสุขภาพแข็งแรง มีความมั่งค่ัง ตลอดจนผลผลิต
เจริญงอกงาม  โดยเชื่อว่าอํานาจของพระอัยยนาร์จะเข้าไปสิงสถิตในม้าบูชา  

ซ้าย : เทวาลัยโสวนถรนยาคี 
อัมมล เปริยา 
(Sowntharanayagi 
Ammal Periya Temple) 
ขวา : ทางเดินคล้าย 
ระเบียงคดภายในเทวาลัย  
โสวนถรนยาคี อัมมล เปริยา 
บน : สระกุลัม หน้าเทวาลัย 
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แล้วเปล่ียนให้ม้ามีชีวิตในโลกของจิตวิญญาณเพ่ือต่อสู้กับอาํนาจร้าย26 ภายใน
วัดพระอัยยนาร์ยังมีการบูชาพระเจ้าและพระแม่เจ้าอีกหลายองค์ การบูชายัญ
ด้วยสัตว์ในช่วงเทศกาลยังถือปฏิบัติท่ีวัดพระอัยยนาร์ 

นอกจากนั้นกานาทูกาถานยังมีเทวาลัยพระพิฆเนศท่ีสร้างใหม่ตั้งอยู่
ใกล้กับสระน้ําเพ่ือการบริโภค โดยเทวาลัยหันหน้าไปทางทิศตะวันออกและ
ตรงกันข้ามกับคฤหาสน์ของราชา 
 
สถาปัตยกรรมคฤหาสน์ 
สถาปัตยกรรมท่ีอยู่อาศัยของเฉตเตียมีลักษณะคล้ายกับท่ีอยู่อาศัยของคนใน
แคว้นทมิฬนาฑูหลายประการ คือประกอบด้วยระเบียง หน้าประตูทางเข้ามี
พ้ืนยกสําหรับนั่งสองข้างเพ่ือเป็นพ้ืนท่ีรับรองแขก และมีลานเปิดโล่งตรงกลาง
ภายในเรือนล้อมรอบด้วยทางเดินและห้องจํานวนหนึ่ง  เรือนบางหลังมีห้อง
บูชา ส่วนด้านหลังอาจเป็นลานเปิดโล่งหรือลานหลังบ้านท่ีใช้เป็นพ้ืนท่ีห้องครัว
หรือห้องเก็บของ  สถาปัตยกรรมท่ีอยู่อาศัยของเฉตเตียยังมีลักษณะเฉพาะตัว
ด้วยการแยกพื้นท่ีของชายและหญิง  วัสดุท่ีใช้ในการสร้างท่ีอยู่อาศัยมีการ
เปล่ียนแปลงตามยุคสมัย เช่น เรือนแบบประเพณีของเฉตเตียอายุ 250 ปี 
สร้างด้วยดินโคลนและปูนขาว หรือหินท่ีพบในท้องถ่ิน รวมทั้งไม้และหลังคา 
มุงด้วยกระเบื้องดินเผา27  พอช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี 19-20 เฉตเตียหันมา  
สร้างท่ีอยู่อาศัยด้วยอิฐ แบบกําแพงรับน้ําหนัก รวมท้ังใช้ไม้สักและไม้ซาติน 
(satinwood) ท่ีนําเข้าจากประเทศพม่าและศรีลังกา ตามลําดับ  โดยใช้ไม้สัก 
ในส่วนท่ีเป็นเสาภายในและส่วนตกแต่ง เช่น ประตู ซุ้มประตู โครงสร้าง
หลังคาที่มีการแกะสลัก ฝ้าเพดาน และเคร่ืองเรือน  พอช่วงต้นคริสต์ศตวรรษ
ท่ี 20 ท่ีมีเทคโนโลยีสมัยใหม่และความนิยมในระเบียงมัทราส (Madras 
terrace) หรือหลังคาแบน (flat roof) ทําให้กลายเป็นองค์ประกอบของบ้าน
เฉตเตียท่ีสร้างในสมัยนี้  ระเบียงมัทราสเป็นเทคโนโลยีในการทําพ้ืนหลังคา
ด้วยการยัดอิฐอัดแน่นระหว่างคาน และปิดด้วยปูนสอไลม์มอร์ตาร์ (lime 
mortar)28  นอกจากนั้นเฉตเตียยังเป็นท่ีรู้จักในเรื่องของปูนฉาบท่ีเรียกว่า  
ปูนฉาบเฉตเตีย (Chettinad plaster) หรือปูนฉาบผิวมันวาวเฉตเตีย 

บน : ประตูด้านหน้าวัด
พระอัยยนาร์ (Ayyanar 
Temple) มีรูปปูนป้ันของ 
คชลักษมีอยู่เหนือประตู  
และสองข้างของประตูเป็น
ประติมากรรมทวารบาล  
ซ้าย : ด้านหน้าวัดพระ  
อัยยนาร์  มีประติมากรรม 
รูปม้าสีขาวอยู่หน้าวัด 
ขวา : สระกุลัม ของวัด
พระอัยยนาร์ 
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(Chettinad mirror plaster) หรือปูนฉาบมัทราส (Madras plaster) ซึ่งมี
ส่วนผสมของเปลือกไข่ (eggshells) ไข่ขาว เปลือกหอยทะเล สมอ และปูน
ขาว ซึ่งใช้เป็นวัสดุฉาบผิวสุดท้ายของผนังก่ออิฐ ทําให้ผิวของผนังนุ่ม แข็งแรง 
สว่าง และเย็น29 

พ้ืนชั้นล่างของบ้านเฉตเตียมักยกสูงจากพื้นดินเพ่ือป้องกันน้าํท่วม  
บ้านวางในแนวทิศตะวันออก-ตะวันตก และตั้งอยู่ระหว่างสองถนน คือถนน
ด้านหน้าและถนนด้านหลังบ้าน  การวางประตูท่ีอยู่อาศัยในแนวเดียวกันจาก
หน้าบ้านไปหลังบ้านทําให้ลมสามารถพัดผ่านได้สะดวก และยังง่ายต่อการให้
วิญญาณร้ายพ้นออกจากบ้าน30 ด้านหน้าของบ้านอาจหันไปทางทิศตะวันออก
หรือตะวันตกซึ่งสงวนไว้ให้กับบุรุษเพศ ส่วนด้านหลังสงวนไว้ให้กับสตรี  บ้าน
ขนาดเล็กมีลานโล่งกลางบ้านแค่ลานเดียว แต่หากเป็นบ้านขนาดใหญ่สร้าง
ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 19-20 ลานโล่งกลางบ้านมีมากกว่าหนึ่งลาน  

บ้านหรือคฤหาสน์เฉตเตียโดยมากแบ่งพ้ืนท่ีเป็น 2 ส่วน คือพ้ืนท่ี
สาธารณะและพ้ืนท่ีส่วนตัว  พ้ืนท่ีสาธารณะสงวนไว้ให้กับคนแปลกหน้า
โดยเฉพาะบุรุษเพศหรือผู้ชายของครอบครัวท่ีประกอบด้วยคนหลายรุ่นซึ่งทํา
ธุรกิจการค้า และติดต่อกับคนภายนอกซึ่งก็เป็นผู้ชาย  พ้ืนที่เขตสาธารณะ 
ของบ้านหมายถึงระเบียงด้านหน้า  พ้ืนท่ีรับรองแขกท่ีทําเป็นพ้ืนยกสําหรับนั่ง
เรียกว่า ถินนัย (tinnai) สูงจากพ้ืนประมาณ 60-80 เซนติเมตร อยู่สองข้าง
ด้านหน้าของประตูทางเข้า  ถินนัยมี 2 ประเภทคือ ถินนัยด้านใน และถินนัย
ด้านนอกท่ีตั้งอยู่ในพ้ืนท่ีส่วนตัวและพ้ืนท่ีสาธารณะตามลําดับ  คฤหาสน์บาง
หลังอาจมีสํานักงานตั้งอยู่สองข้างของท่ีนั่งถินนัยด้านนอก  สํานักงานของ
ครอบครัวเป็นท่ีทํางานของเจ้าหน้าท่ีธุรการและนักบัญชีซึ่งก็เป็นผู้ชาย 

พ้ืนท่ีส่วนตัวของครอบครัวมีขนาดใหญ่กว่าพ้ืนท่ีสาธารณะและ
แบ่งเป็น 2 ส่วน คือพ้ืนท่ีสําหรับผู้ชาย และพื้นท่ีสําหรับผู้หญิง ซึ่งเก่ียวข้องกับ
ทางเข้าท่ีแยกกันของชายและหญิง  เรือนแบบประเพณีขนาดเล็กท่ีมีพ้ืนท่ีใช้
สอยประมาณ 270 ตารางเมตร มีลานเปิดโล่งกลางหนึ่งลานที่ใช้ร่วมกันท้ัง
ชายและหญิงของครอบครัว แต่พ้ืนท่ีหลังบ้านสงวนไว้สําหรับสตรีใช้เป็นพ้ืนท่ี
ปรุงอาหารและซักล้าง   

การแยกพ้ืนท่ีคนภายนอกและภายใน รวมท้ังชายและหญิงอาจมา
จากสาเหตุความเชื่อของคนในอินเดียใต้ท่ีว่า เรือนท่ีอยู่อาศัยเป็นท่ีว่างอัน
ศักดิ์สิทธ์ิ  ดังนั้นกรรมวิธีการก่อสร้างและพิธีกรรมต่างๆ ระหว่างการก่อสร้าง
ต้องถือตามหลักศิลปศาสตร์ (Shilpa Sastras) โบราณ รวมทั้งเป็นหน้าท่ีของ
เจ้าของเรือนเมื่อย้ายเข้าไปอยู่ ต้องหมั่นฟ้ืนฟูให้ท่ีอยู่อาศัยใหม่และศักดิ์สิทธ์ิ
ทุกวันเพ่ือให้ได้รับการคุ้มครองและไม่ให้เกิดการป่วยไข้ ด้วยการทําความ
สะอาด จุดตะเกียงในตอนเช้าตรู่และย่ําคํ่า เขียนรูปมณฑลที่เรียกว่า โกลัมส์ 
(kolams) บนพ้ืน สวดมนต์ เดินเวียนรอบต้นกระเพราหรือตูลสิ (tulasi) ซึ่ง
ถือว่าเป็นพืชศักดิ์สิทธ์ิ รวมไปถึงการหมั่นทําให้บริเวณที่ว่างกลางบ้านสะอาด 
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(ลานกลางบ้าน) ด้วยการกันไม่ให้คนภายนอกเข้า รวมท้ังสตรีท่ีมีระดู และส่ิง
ท่ีมีมลพิษอื่นๆ31  จากการศึกษาของแดวิดพบว่า มีการแยกห้องพักของสตรี
ระหว่างท่ีมีระดูไปไว้ทางด้านหลังของคฤหาสน์บริเวณลานเปิดโล่งท่ีสงวนไว้
สําหรับสตรี32  การแยกพ้ืนท่ีและลานเปิดโล่งระหว่างชายและหญิงยังสะท้อน
ลักษณะทางสังคมของอินเดียท่ีบุรุษเพศมีสถานภาพท่ีเหนือกว่าสตรีเพศ  
ความเช่ือเรื่องความไม่สะอาดของสตรีเพศระหว่างมีระดู และอาจเป็นการ
ป้องกันการผิดประเวณี ด้วยผู้ชายเฉตเตียโดยเฉพาะในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี 
19-20 ไปทําการค้าโดยเฉพาะการออกเงินกู้และการธนาคารในต่างประเทศ
เป็นเวลาหลายปี33 ทําให้สมาชิกครอบครัวขยายท่ีอาศัยอยู่ท่ีคฤหาสน์ใน    
เฉตตีนาฑมีเฉพาะผู้สูงวัย สตรี เด็ก และคนรับใช้ ซึ่งอาจเป็นสาเหตุประกอบ
หนึ่งท่ีทําให้มีการแยกทางเข้าของผู้ชายท่ีในคฤหาสน์มีหลายรุ่น เจ้าหน้าท่ี
สํานักงาน นักบัญชี และคนมาติดต่อธุระกิจซึ่งล้วนเป็นชายให้เข้าประตู
ทางด้านหน้า ส่วนสตรีของครอบครัวท่ีมีหลายรุ่นเช่นกัน รวมท้ังแขกของสตรี
เข้าทางประตูด้านหลัง และแยกส่วนนอนของผู้ชายและผู้หญิงในคฤหาสน์ออก
จากกัน ยกเว้นคู่สมรสใหม่ 

คฤหาสน์เฉตเตียบางหลังมีลานโล่งกลางบ้าน 2-3 ลาน ถ้าเป็นลาน
เปิดโล่ง 2 ลาน พ้ืนท่ีลานเปิดโล่งด้านหน้าจะเป็นพ้ืนท่ีของผู้ชาย และเป็นพ้ืนท่ี
ประกอบพิธีกรรมของครอบครัว เช่น พิธีมงคลสมรส ส่วนลานเปิดโล่งด้านหลัง
เป็นพ้ืนท่ีของผู้หญิง ห้องทานอาหาร ครัว และพ้ืนท่ีซักล้าง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เรือนขนาดเล็กแบบประเพณี
เฉตเตีย 
ท่ีมา : วาดจาก Robert 
Dulau, Maisons-palais 
du Sud de l’Inde, 
Palatial Houses in the 
South of India. 
1 ท่ีน่ังพักคอย ถินนัย  
2 ห้องนอนคู่สมรสใหม่  
3 ห้องเก็บอาหาร 
4 หิ้งบูชา 
5 ลานเปิดโล่ง 
6 ห้องนอนแขก  
7 ห้องเก็บของ  
8 ห้องพักของสตรี  
9 ระเบียง  
10 ลานหลังบ้าน 
11 คอกสัตว์ 

ถนนด้านหลัง 

ถนนด้านหน้า 

น. 
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คฤหาสน์ท่ีมีลานเปิดโล่ง 3 ลาน อาทิ คฤหาสน์ของ วี วีอาร์ เอ็น เอ็ม 
(V. Vr. N. M. House) ท่ีกานาทูกาถาน สร้างใน ค.ศ. 1837 หรือระหว่าง
ทศวรรษท่ี 1860 หรือ 187034  คฤหาสน์ตั้งอยู่ทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ 
ของกานาทูกาถาน ซึ่งเป็นกลุ่มคฤหาสน์ยุคแรกของการสร้างหมู่บ้าน ซึ่งมี
ขนาดเล็กกว่าคฤหาสน์ท่ีตั้งอยู่ทางทิศใต้และกลางหมู่บ้านท่ีสร้างในสมัยหลัง  
คฤหาสน์ วี วีอาร์ เอ็น เอ็ม หันหน้าไปทางทิศตะวันออก มีผังพ้ืนคล้ายท่ีอยู่
อาศัยของเฉตเตียท่ัวไป คือพ้ืนท่ีสาธารณะประกอบด้วย ระเบียงด้านหน้า  
พ้ืนยกสําหรับนั่งถินนัยคู่ และสํานักงานของครอบครัว  พ้ืนท่ีส่วนตัวของ
ครอบครัวมีลานเปิดโล่ง 3 ลาน  ลานท่ี 1 ท่ีค่อนไปทางด้านหน้าเป็นพ้ืนท่ีของ
ผู้ชายในครอบครัว  ลานท่ี 2 เป็นของผู้หญิง และลานท่ี 3 เป็นส่วนครัวและ
ซักล้าง  ลานเปิดโล่งท่ี 1 ประกอบด้วยพ้ืนยกถินนัยด้านใน เป็นพ้ืนท่ีนั่งของ
ผู้ชายในครอบครัว มีความสูงจากพื้นน้อยกว่าความสูงของถินนัยด้านนอก 
หรือพ้ืนท่ีสาธารณะ รวมทั้งยังมีสํานักงานของครอบครัวขนาบสองข้างซ้าย
และขวาของถินนัยด้านใน  ล้อมรอบลานโล่งท่ี 1 ด้านทิศเหนือและใต้แบ่งเป็น
ห้องๆ ใช้เป็นห้องเก็บของของแต่ละครอบครัวและบางครั้งใช้เป็นการส่วนตัว35 
โดยปกติตามประเพณีเดิม เฉตเตียอยู่กันแบบครอบครัวขยายท่ีประกอบด้วย
หลายครอบครัวเดี่ยวท่ีเรียกว่า ปูลลิ (pulli) ตามสายบิดา หนึ่งปูลลิ ประกอบ 
ด้วย พ่อ แม่ และบุตร  ดังนั้นผู้หญิงหรือภรรยาของแต่ละปูลลิหรือแต่ละ
ครอบครัวย่อยต้องการห้องเก็บของ เช่น ส่ิงของท่ีเป็นเครื่องสินสอดท่ีเรียกว่า 
โทเวอร์ (dower) ท่ีนอกเหนือจากเพชรนิลจินดาแล้วยังรวมของขวัญอื่นๆ
จํานวนมาก อาทิ เครื่องเรือน เส่ือ ภาชนะต่างๆ ไม่ว่าจะทําจากเงิน ทองเหลือง 
สแตนเลส เหล็ก เครื่องเคลือบ เซรามิก และไม้36  โดยผู้ชายของบ้านมักจะ
นอนรวมกันท่ีระเบียงทางเดินรอบลานโล่งท่ี 1 เพราะเย็นกว่าและห้องท่ีอยู่
โดยรอบมีขนาดเล็ก  ห้องส่วนตัวต้องการเฉพาะสําหรับคู่สมรสใหม่ และอาจ
อยู่ชั้นบนถ้าเป็นบ้าน 2 ชั้น37 

ลานโล่งท่ี 2 และห้องโดยรอบสงวนไว้สําหรับกิจกรรมของสตรี      
ท้ังกิจกรรมในเวลากลางวันและใช้นอนในเวลากลางคืน เพราะผู้ชายของ
ครอบครัวมักจะจากบ้านเพ่ือทําการค้าท่ีต่างแดน บ้านหรือคฤหาสน์ท่ีอินเดีย
ใต้จึงเหลือเฉพาะภรรยา บุตร และคนรับใช้  กิจกรรมของผู้หญิงในเวลา
กลางวัน ประกอบด้วย การทํางานฝีมือต่างๆ เช่น สานตะกร้า และรับรองแขก   
ข้าวสาร เมล็ดพืชอื่นๆ ท่ีใช้เป็นอาหาร รวมท้ังพืชผักต่างๆ ได้รับการตากให้
แห้งและเก็บรักษาไว้ท่ีลานโล่งท่ี 2  ห้องรอบลานโล่งท่ี 2 ใช้เป็นห้องเก็บ
อาหารแห้ง 

ลานโล่งท่ี 3 เป็นพ้ืนท่ีซักล้าง และรอบลานโล่งเป็นพ้ืนท่ีสําหรับปรุง
อาหาร  แต่ละครอบครัวปูลลิมีเตาไฟเพื่อใช้ในการปรุงอาหารของตนเอง 
นอกจากนั้นยังมีห้องเก็บพืชผักต่างๆ ฟืน และอาจเป็นห้องนอนของคนรับใช้
ชาย  คอกสัตว์อาจตั้งอยู่ด้านข้างของบ้าน38 

บน : ลานเปิดโล่งท่ี 1 ซึ่ง
เป็นพื้นท่ีของบุรุษ ภายใน
คฤหาสน์ วี วีอาร์ เอ็น เอ็ม 
(V. Vr. N. M. House) 
กลาง : ลานเปิดโล่งท่ี 1 อัน
เป็นพื้นท่ีของสตรี 
ล่าง : ลานเปิดโล่งท่ี 3 และ
พื้นท่ีโดยรอบเป็นส่วนซักล้าง  
ครัว ห้องเก็บของ และห้อง
คนรับใช้ 
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ถนนด้านหลัง 

ถนนด้านหน้า 

น. 

ผังพื้นช้ันล่าง คฤหาสน์      
วี วีอาร์ เอ็น เอ็ม (V. Vr. N. 
M. House) กานาทูกาถาน 
(Kanadukathan)   
ท่ีมา : วาดจากการรังวัด 
เดือนตุลาคม พ.ศ. 2555 

พื้นท่ีสาธารณะ 

พื้นท่ีส่วนตัว 
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คฤหาสน์ วี วีอาร์ เอ็น เอ็ม (V. Vr. N. M. House) มีอาคารด้านหน้า

สูง 2 ชั้นท่ีมีหลังคาแบนที่เรียกว่าระเบียงมัทราส และประดับด้วยราวลูกกรง
ปูนสอแบบตะวันตก ทําให้คฤหาสน์มีลักษณะคล้ายพระราชวังในยุโรป  
นอกจากนั้นยังประดับด้วยรูปปูนปั้นของคชลักษมีท่ีล้อมรอบด้วยรูปปูนปั้น
เทวดามีปีกอย่างเทวดาฝรั่ง  คชลักษมีเป็นสัญลักษณ์ของความมั่งค่ังและความ
อุดมสมบูณ์  รูปคชลักษมียังปรากฏเป็นภาพแกะสลักท่ีกรอบประตูเหนือประตู
ทางเข้าด้านหน้า และเหนือประตูห้องท่ีล้อมรอบลานเปิดโล่งของผู้ชาย 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
คฤหาสน์เฉตเตียบางหลังไม่มีลานโล่งท่ี 3 แต่ทําเป็นลานหลังบ้าน 

เพ่ือใช้สําหรับเป็นพ้ืนท่ีปรุงอาหารและซักล้าง เช่น คฤหาสน์ของมูรุกกปะ 
(Murukkapa’s house) ท่ีหมู่บ้านปัลลตุร์ (Pallatur Village) ส่วนหลังบ้าน
ยังมีบ่อน้ํา และทางเช่ือมสู่สวนทางตอนเหนือของบ้าน  คฤหาสน์มูรุกกปะยัง
เปล่ียนพ้ืนท่ีท่ีเป็นพ้ืนยกถินนัยด้านในเป็นส่วนรับรองแขกท่ีภายในมีเสาเรียง 

บน : รูปปูนป้ันคชลักษมี
ประดับท่ีด้านบนของหลังคา 
ขวา : รูปด้านหน้าของ
คฤหาสน์ วี วีอาร์ เอ็น เอ็ม 
ท่ีอาคารด้านหน้าทําเป็น
หลังคาแบนประดับด้วย   
ราวระเบียง 

ซ้าย : ระเบียงด้านหน้าและ
ท่ีน่ัง ถินนัย ด้านนอกของ
คฤหาสน์ วี วีอาร์ เอ็น เอ็ม 
(V. Vr. N. M. House) 
ขวา : ท่ีน่ัง ถินนัย ด้านใน 
เสาไม้และไม้แกะสลักตกแต่ง
ฝ้าเพดานเป็นไม้สักนําเข้า
จากประเทศพม่า 
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เป็นแถวเพ่ือรับพ้ืนชั้นสอง  ห้องสําหรับสตรีทําขนาดใหญ่และอยู่ถัดจากลาน
เปิดโล่งหลักของคฤหาสน์  ห้องอาหารต้ังอยู่ด้านหน้าของลานโล่งท่ี 2 และ
เต็มไปด้วยผู้ร่วมงานเมื่อมีงานพิธีของครอบครัว39 

ส่วนรับรองแขกทําเป็นห้องโอ่โถง ท่ีคฤหาสน์แฝดท่ีกานาทูกาถาน  
ซึ่งเป็นคฤหาสน์แฝดของคู่พ่ีชายและน้องชาย พ้ืนท่ีรับรองแขกน้ีประกอบด้วย 
ถินนัย พ้ืนยกท่ีใช้สําหรับนั่งทํายาวไปตามความกว้างของคฤหาสน์ และ
ปราศจากฝ้าเพดาน มีหลังคาทรงปั้นหยาโครงสร้างไม้ มีการแกะสลักลวดลาย
ท่ีจันทัน  ลักษณะการตกแต่งของหลังคาโครงสร้างไม้นี้คล้ายกับโถงของเรือน
รับรอง กาวิลูร์ ใกล้เมืองกะไรกุฑิ และมณฺฑปท่ีเทวาลัยมินากษี สุนทเรศวร 
(Minakshi Sundareshwara Temple) ท่ีมธุไร (Madurai) สันนิษฐานว่า
หลังคาไม้ชนิดนี้สร้างโดยช่างจากแคว้นเกรละ (Kerala) ทางทิศตะวันตกของ 

น. 

ผังพื้นช้ันล่าง คฤหาสน์      
มูรุกกปะ (Murukkapa’s 
House) ปัลลตุร์ (Pallatur 
Village) 
ท่ีมา : วาดจาก Robert 
Dulau, Maisons-palais 
du Sud de l’Inde, 
Palatial Houses in the 
South of India. 
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ทมิฬนาฑู  ถัดจากพ้ืนท่ีรับรองแขกเป็นพ้ืนท่ีส่วนตัวท่ีมีลานเปิดโล่ง  โดยรอบ
ลานเปิดโล่งทางทิศเหนือและใต้ทําเป็นห้องท่ีภายในแบ่งเป็นห้องด้านหน้าและ
หลัง คล้ายการแบ่งห้องรอบลานเปิดโล่งท่ี 1 ท่ีคฤหาสน์ เอส เอ อาร์เอ็ม 
รามาสามี เฉตเตีย (S.A.RM. Ramasami Chettiar) ท่ีกานาทูกาถาน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ซ้าย : ระเบียงด้านนอก 
คฤหาสน์แฝด 
ขวา : ภายในห้องรับรอง
แขกท่ีมีพื้นยกอยู่หลังห้อง 
ล่าง : ผังพื้นคฤหาสน์แฝด 
กานาทูกาถาน 
ท่ีมา : วาดจากการรังวัด 
เดือนตุลาคม พ.ศ. 2555 

น. 

ถนนด้านหน้า 
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เอส เอ อาร์เอ็ม รามาสามี เฉตเตีย (S.A.RM. Ramasami Chettiar) 

เจ้าของคฤหาสน์ เอส เอ อาร์เอ็ม รามาสามี เฉตเตีย เป็นบุตรชายคนท่ี 2 
ของสถัปปะ อันนามาลัย เฉตเตีย (Sathappa Annamalai Chettiar) ผู้มั่งค่ัง
จากธุรกิจการธนาคารในประเทศพม่า และเป็นเครือญาติกับราชาแห่งเฉตตี-
นาฑ  เนื่องจากคฤหาสน์ตั้งอยู่ทางด้านหลังของคฤหาสน์ของราชา  คฤหาสน์ 
เอส เอ อาร์เอ็ม รามาสามี เฉตเตีย เป็นคฤหาสน์ท่ีใหญ่เป็นอันดับ 2 หรือ 3 
ของกานาทูกาถานถัดจากคฤหาสน์ของราชา  โดยคฤหาสน์ใหญ่อีก 1 หลัง
ตั้งอยู่ถัดจากคฤหาสน์ของราชาไปทางเหนือ ซึ่งเจ้าของคฤหาสน์คงเก่ียวดอง
กับราชา  คฤหาสน์ เอส เอ อาร์เอ็ม รามาสามี เฉตเตีย สร้างใน ค.ศ. 1902 
และเสร็จหลังจากนั้นอีก 10 ปี  เป็นคฤหาสน์ท่ีสร้างอย่างโอ่อ่า ด้านหน้าทํา
เป็นมุขหรือคะนูปี (canopy) ยื่นเพ่ือเทียบจอดรถ มีหลังคาแบน ตกแต่งด้วย
ราวกันตกปูนสอ  หลังคาอาคารสูง 2 ชั้นด้านหน้าก็เป็นหลังคาแบนที่ตกแต่ง
ด้วยราวระเบียงอย่างราชวังตะวันตก  ด้านบนของหลังคาเป็นรูปปูนปั้นของ 
คชลักษมี  ส่วนช่องแสงเหนือประตูและหน้าต่างด้านนอกทําเป็นรูปโค้งอาร์ช 
ติดด้วยกระจกสี   

คฤหาสน์มีลานเปิดโล่ง 3 ลาน และมีห้องจํานวนมาก รวมพ้ืนที่ใช้
สอยท้ังหมด 4,977 ตารางเมตร  พ้ืนท่ีส่วนสาธารณะของคฤหาสน์ประกอบด้วย 
ระเบียงด้านหน้า สํานักงานตั้งอยู่ 2 ข้างทางเข้า  ส่วนรับรองแขกทําเป็นห้อง
โอ่โถงตกแต่งอย่างตะวันตก  ภายในห้องมีแนวโค้งอาร์ชรับด้วยเสาหินแกรนิต
สีดําตลอดแนวทั้ง 4 ด้านเพ่ือรับโครงสร้างด้านบน  พ้ืนห้องปูด้วยหินอ่อน
นําเข้าจากประเทศอิตาลี และห้องประดับด้วยโคมไฟระย้าจากตะวันตก  ถัด
จากห้องรับรองแขกเป็นพ้ืนท่ีส่วนตัวและพ้ืนท่ีของผู้ชายล้อมรอบลานโล่งท่ี 1 

  

ซ้าย : พื้นท่ีส่วนรับรองแขก
ของคฤหาสน์แฝด โชว์
โครงสร้างหลังคา 
ขวา : คล้ายโครงสร้าง   
หลังคามณฺฑปท่ีเทวาลัย     
มินากษี สุนทเรศวร 
(Minakshi Sundareshwara 
Temple) มธุไร (Madurai) 
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น. 

ผังพื้นคฤหาสน์ เอส เอ อาร์เอ็ม รามาสามี เฉตเตีย (S.A.RM. Ramasami Chettiar) กานาทูกาถาน  
ซ้าย : ช้ันล่าง  ขวา : ช้ันบน  
ท่ีมา : วาดจากการรังวัด เดือนตุลาคม พ.ศ. 2555 



  หน้าจ่ัว ฉ. 12  2558 | 35 

ซึ่งมีทางเดินล้อมรอบท้ัง 4 ด้าน และมีห้องเรียงรายทางทิศเหนือและใต้  โดย
ห้องเหล่านี้แบ่งเป็นห้องด้านหน้าและหลัง มีบันไดทางข้ึนไปช้ัน 2 ท่ีมุมท้ังส่ี  
ถัดจากลานโล่งท่ี 1 อาจเป็นห้องทานอาหารท่ีเชื่อมพ้ืนท่ีลานโล่งท่ี 1 หรือ
พ้ืนที่ผู้ชายกับพ้ืนท่ีลานโล่งท่ี 2 ท่ีเป็นพ้ืนท่ีของผู้หญิง ซึ่งมีห้องของสตรีของ
คฤหาสน์อยู่ทางทิศตะวันตกของลานโล่งท่ี 2  โดยแต่ละห้องแบ่งพ้ืนท่ีเป็น    
2 ส่วนท่ีมีประตูเชื่อมท้ังลานโล่งท่ี 2 และลานโล่งท่ี 3 ซึ่งเป็นพ้ืนท่ีซักล้าง และ
ส่วนปรุงอาหารแบบเปิดโล่ง โดยแต่ละครอบครัวมีเตาไฟของตนเอง  ห้องทาง
ทิศเหนือและใต้ของลานโล่งท่ี 3 เป็นห้องเก็บของ  ส่วนเรือนของคนรับใช้และ
คอกสัตว์ตั้งอยู่ท่ีลานด้านหลัง  ชั้น 2 ของคฤหาสน์อยู่เหนือห้องรับรองแขก 
และอาคารล้อมรอบลานท่ี 1 และ 2  โดยห้องของคู่สมรสใหม่คงตั้งอยู่ล้อม 
รอบลานเปิดโล่งท่ี 1 ท่ีปัจจุบันได้รับการบูรณะให้เป็นห้องพักของโรงแรม  
เฉตตีนาฑแมนช่ัน (Chettinad Mansion) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ด้านหน้าของคฤหาสน์    
เอส เอ อาร์เอ็ม รามาสามี 
เฉตเตีย (S.A.RM. 
Ramasami Chettiar)  

บนซ้าย : คฤหาสน์ เอส เอ 
อาร์เอ็ม รามาสามี เฉตเตีย 
ด้านข้าง 
บนขวา : รูปปูนป้ันคชลักษมี
เหนือหลังคาคฤหาสน์ เอส 
เอ อาร์เอ็ม รามาสามี     
เฉตเตีย 
กลางซ้าย : ภายในห้อง
รับรองแขกของคฤหาสน์ 
กลางขวา : พื้นท่ีน่ัง ถินนัย 
ด้านใน 
ล่างซ้าย : ลานเปิดโล่งท่ี 1  
เสาและราวระเบียงเหล็ก 
หล่อนําเข้าจากประเทศ
อังกฤษ 
ล่างขวา : ลานเปิดโล่งท่ี 2 
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คฤหาสน์เฉตเตียบางหลังไม่ทําลานเปิดโล่งบริเวณพ้ืนท่ีของผู้ชาย  
เช่น คฤหาสน์ของเมยยัปปาน (the house of the Meyyappan) ท่ีเมือง  
กะไรกุฑิ  โดยเปล่ียนลานเปิดโล่งของผู้ชายให้เป็นห้องโถงท่ีเรียกว่าโถงสมรส 
(a wedding hall) ซึ่งใช้เป็นสถานท่ีจัดพิธีแต่งงาน ซึ่งถือว่าเป็นงานเฉลิม
ฉลองท่ียิ่งใหญ่ของครอบครัวเฉตเตีย และปกติมักจัดท่ีพ้ืนท่ีของผู้ชาย   
บริเวณลานเปิดโล่งท่ี 1  คฤหาสน์ของเมยยัปปานคงสร้างข้ึนในช่วงปลาย
คริสต์ศตวรรษท่ี 19 หรือต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 ด้วยกระแสอิทธิพลจาก
ตะวันตก  คฤหาสน์ทําเป็นมุขยื่นด้านหน้าท่ีมีหลังคาแบน มีราวระเบียงอย่าง
ตะวันตก ช่องแสงเหนือประตูและหน้าต่างด้านนอกเป็นโค้งอาร์ชติดกระจกสี 
ระเบียงด้านหน้าเปล่ียนเป็นโถงท่ีมีสํานักงานของครอบครัวอยู่ทางทิศเหนือ
และใต้ของโถง  ถัดจากโถงด้านหน้าเป็นห้องรับรองแขกท่ีตกแต่งอย่าง
ตะวันตก และฝ้าเพดานตกแต่งด้วยรูปภาพนูนต่ําแบบอาร์ตเดคโค ฉาบด้วย 
ผิวพ้ืนมันวาว  ท้ังห้องรับรองแขกและโถงสมรสปูพ้ืนด้วยหินแกรนิตสีดํานาํเข้า
จากประเทศอิตาลี และผนังของโถงด้านหน้าและห้องรับรองแขกท่ีสูงจากพื้น
ข้ึนมาราว 1 เมตรตกแต่งด้วยแผ่นกระเบื้องเซรามิคนําเข้าจากประเทศญี่ปุ่น  
นอกจากนั้นยังมีส่วนประดับตกแต่งอื่นท่ีนําเข้าจากต่างประเทศ เช่น กระจก
เงา โคมไฟระย้า และราวระเบียงเหล็กหล่อชั้นบนล้อมรอบโถงสมรสซ่ึง
สันนิษฐานว่านาํเข้าจากเมืองกลาสโกว์ (Glasgow) ประเทศอังกฤษ  ถัดจาก
โถงสมรสเป็นห้องอาหารขนาดใหญ่และลานโล่งสําหรับสตรี แต่ลานของผู้หญิง
ปัจจุบันคลุมด้วยหลังคาโปร่งแสงเพ่ือกันนก  คฤหาสน์คงมีการบูรณะและต่อ
เติมทําให้ไม่มีประตูทางเข้าทางด้านหลังของคฤหาสน์  ทางเข้าของผู้หญิงคง
เปล่ียนให้มาอยู่ด้านข้างแทน 
 

ซ้าย : ลานเปิดโล่งท่ี 3 
ขวา : ต้นตูลสิ หรือกระเพรา 
พืชศักด์ิสิทธิ์ บริเวณลานเปิด
โล่งท่ี 3 
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บน : ผังพื้นคฤหาสน์เมยยัปปาน (the house of the Meyyappan) 
ท่ีเมืองกะไรกุฑิ 
ท่ีมา : วาดจากการรังวัด เดือนตุลาคม พ.ศ. 2555 
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1  ด้านหน้าของคฤหาสน์เมยยัปปาน  
2  โถงด้านหน้า 
3  ภายในห้องรับรองแขก 
4  ลานเปิดโล่งด้านหลัง 
5  ภายในโถงสมรสท่ีปูด้วยพื้นหินอ่อนนําเข้าจากอิตาลี 
6  ฝ้าเพดานภายในห้องท่ีประดับด้วยลวดลายแบบอาร์ตเดคโค 
7  เซรามิคนําเข้าจากญี่ปุ่น ปิดผนังโถงด้านหน้าและห้องรับรองแขก 

3

5 6 7 

1 2 

4 



  หน้าจ่ัว ฉ. 12  2558 | 39 

ปัจจุบันคฤหาสน์เฉตเตียกว่า 1 ใน 3 ท่ีกานาทูกาถานถูกปล่อย     
ท้ิงร้างหรือถูกทําลาย เพราะใหญ่เกินกว่าจะดูแล และเฉตเตียรุ่นหลังหลาย
ครอบครัวไม่ได้มีความมั่งค่ังอีกต่อไป อันเป็นผลพวงมาจากความเส่ือมทาง 
การค้าและการออกเงินกู้ ท่ีเกิดจากความผันผวนของสถานการณ์ทางการเมือง
และการต่อต้านเจ้าอาณานิคมในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยเฉพาะประเทศ
พม่า  มีเพียงคฤหาสน์จํานวนน้อยหลังเท่านั้นท่ีเจ้าของยังให้การดูแลและคง
อยู่มาได้จนกระท่ังปัจจุบัน40 

เฉตเตียเป็นชื่อตําแหน่งของชนพ้ืนเมืองหลายกลุ่มท่ีมีต้นกําเนิดใน
ประเทศอินเดีย  ท่ีมาของคําเก่ียวข้องกับพ่อค้า ผู้มั่งค่ัง และชนชั้นพิเศษ  
การศึกษาเน้นท่ีสถาปัตยกรรมของนัตตุโกตไตเฉตเตีย หรือเฉตเตียผู้สร้างท่ีอยู่
อาศัยใหญ่โตอย่างคฤหาสน์ หรือชาวนคร ท่ีจังหวัดศิวคงคา แคว้นทมิฬนาฑู 
ประเทศอินเดีย  นัตตุโกตไตเฉตเตียอพยพมาจากทางตอนเหนือของทมิฬนาฑู
และตั้งถ่ินฐานท่ีเมืองท่ากาเวริปูมปัตตินัม เมืองหลวงของอาณาจักรโจฬะ 
สมัยต้น  นัตตุโกตไตเฉตเตียคงอพยพมาตั้งบ้านเรือนบริเวณประเทศเฉตเตีย
ปัจจุบันในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี 13 ตามคําเชิญของพระเจ้าสุนทรแห่ง
อาณาจักรปาณฑยะ หรืออาจจะด้วยสาเหตุถ่ินฐานเดิมริมฝ่ังทะเลถูกทําลาย
ด้วยคล่ืนสึนามิ  นัตตุโกตไตเฉตเตียแรกตั้งถ่ินฐานท่ีอาณาจักรปาณฑยะ
บริเวณเทวาลัยอิลยาถันคุทิเป็น 4 หมู่บ้าน ในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี 19-20 ได้
ขยายเป็น 96 หมู่บ้าน  หมู่บ้านกานาทูกาถานถูกเลือกเป็นกรณีศึกษาเพราะ
เป็นหมู่บ้านท่ีสําคัญของนัตตุโกตไตเฉตเตียในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี 20 อันเป็น
ท่ีตั้งของคฤหาสน์ของราชาคนท่ี 1 แห่งประเทศเฉตเตีย รวมท้ังเป็นหมู่บ้าน
มรดกของรัฐบาลอินเดีย  การจัดผังหมู่บ้านของชาวเฉตเตียมีลักษณะบางส่วน
คล้ายกับผังหมู่บ้านในประเทศไทย เช่น มีวัดประจําหมู่บ้าน และศาลผู้อารักษ์
หมู่บ้าน โดยวัดประจําหมู่บ้านเฉตเตียเป็นเทวาลัยในศาสนาฮินดูไศวนิกาย 
และวัดพระอัยยนาร์เป็นผู้พิทักษ์หมู่บ้าน  ท้ังวัดพระอัยยนาร์และศาลผีบ้าน
ไทยเก่ียวข้องกับการนับถือผีบรรพบุรุษและธรรมชาติ  นอกจากนั้นหมู่บ้าน
เฉตเตียและหมู่บ้านไทยยังมีการแยกกลุ่มเรือนออกจากไร่นา  และมีระบบการ
จัดการชลประทานเพ่ือการเกษตรกรรม โดยระบบการจัดการน้ํานี้มีในอินเดีย
มาแต่สมัยโบราณสืบได้จนถึงสมัยปัลลวะ ท่ีอาจมีบางส่วนส่งอิทธิพลต่อระบบ
การจัดการน้ําของไทย พม่า และกัมพูชาท่ีมีปฏิสัมพันธ์กับอินเดียโบราณ แต่
ผังหมู่บ้านเฉตเตียต่างจากของไทยตรงที่ผังหมู่บ้านชาวเฉตเตียเป็นตาราง   
รูปส่ีเหล่ียมท่ีมีระบบการระบายน้ํา อันเป็นรูปแบบท่ีถ่ายทอดมาจากอินเดีย
โบราณ ขณะท่ีผังหมู่บ้านไทยเป็นแบบอิสระที่สัมพันธ์กับธรรมชาติ  ส่วน
สถาปัตยกรรมคฤหาสน์เฉตเตียท่ีแยกทางเข้าหญิงชายออกจากกันมีลักษณะ
คล้ายกับเรือนไทดําในเวียดนาม หรือท่ีเรียกว่าลาวโซ่ง (ดํา) ในประเทศไทย  
โดยท้ังเฉตเตียและไทดําในอดีตอยู่กันแบบครอบครัวขยายและถือสกุลตาม
สายบิดา  หนึ่งเรือนจึงอยู่กันหลายครอบครัว  ไทดําแยกพ้ืนท่ีและทางเข้าของ
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ชายไว้ด้านหน้า และพ้ืนท่ีของผู้หญิงและทางเข้าของผู้หญิงไว้ด้านหลัง เพ่ือ
ป้องกันการผิดประเวณี  ซึ่งคล้ายกับของคฤหาสน์เฉตเตียในประเทศอินเดีย  
แต่ไทดํามีการเรียงลําดับการนอนของคู่สมรสตามลําดับความอาวุโสโดยถือสาย
บุตรชายคนโต  ขณะท่ีเฉตเตียแยกส่วนนอนของชายและหญิงออกจากกัน 
ยกเว้นคู่สมรสใหม่ท่ีมีห้องนอนส่วนตัวในพ้ืนท่ีของผู้ชาย  คฤหาสน์ของเฉตเตีย
มีการผสมผสานระหว่างเรือนพ้ืนถ่ินแคว้นทมิฬนาฑู และลักษณะเฉพาะของ
เรือนเฉตเตีย รวมท้ังการปรับตัวให้เข้ากับเทคโนโลยี การนาํเข้าวัสดุจาก
ต่างประเทศอันเนื่องมาจากระบบทุนนิยมและจักรวรรดินิยมของตะวันตก
ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 19-20 
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